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      Postavy románu 

       

      
        
          SICHELBACH 
        
      

      
        (kterému se později začne zjednodušeně říkat „Žišpachy“) 
      

      Sigibert, pán na statku Sichelbach, který pomáhal zrodu nového hradu 

      Anežka, jeho žena a matka jeho dětí 

      
        
           
        
      

      
        
          PEVNOST NA 
          ZEMSKÉ STEZCE A OKOLÍ 
        
      

      
        (původní „Landštejn“, dnes Pomezí, resp. Markl) 
      

      Gebhart z Romavy, kastelán v Pevnosti a zástupce hraběte 

      Erkenbert, hejtman posádky v Pevnosti 

      Evald od Studeného pramene, Kadolt ze Staleku, Kuno řečený Dlouhý, Markvart ze statku pod Dubovou horou, Matěj od Studnice, Arnulf od Marksteinu, Sigibertovi sousedé a pozdější královští manové, sloužící během stavby nového hradu jako zvědové 

      
        
           
        
      

      
        
          KRÁLOVŠTÍ MINISTERIÁLOVÉ 
        
      

      Hartman z Týnce, královský hejtman v prácheňském kraji a iniciátor stavby nového hradu, první kastelán na novém Landštejně a dočasně i na Pomezí 

      Slavibor, velitel královského vojska 

      Konrád, jeho pobočník a jeden z velitelů 

       

      
        
          STAVITELSKÁ HU
          Ť Z HARDEGGU 
        
      

      Hredger, hlavní stavitelský mistr 

      Wichman, jeho zástupce 

      Linhart, vrchní vápeník, který mívá řídká období střízlivosti, kdy sám sebe nazývá hrdým titulem „calcarius“ 

      Gerulf, jeho pravá i levá ruka 

      Hatto, mlčenlivý pomocník 

      Fricco, pomocník a posel 

      Kasmar, nově příchozí stavební mistr 

    

  

Začátky 

Nebeská báň, zavěšená v závratné výšce v nadhlavníku, zářila myriádami jasných hvězd. Drobná i větší světélka připomínala zlatavá zrnka písku rozhozená po tmavém sametu, jehož barva přecházela z tmavě modré do inkoustově černé. Bezměsíčná noc se třpytila bezpočtem vesmírných světélek a slibovala v létě krásný den a v zimě pořádný mráz.

Sigibert zvedl pohled vzhůru k nebeské klenbě a na malou chvíli se ho zmocnil pocit, že on sám letí prostorem a v hlubině pod ním poblikávají nekonečně vzdálené hvězdy.

Idylický pohled, který viděl bezpočtukrát, ale který se nikdy neomrzí. Připomíná člověku jeho vlastní nicotnost před tváří všeobjímající přírody a také to, jak pramálo znamenají jeho každodenní lopotné starosti v porovnání s věčností.

„To je hvězd!“ ozval se za jeho zády známý hlas, který ho vždy znovu pohladil po duši. Otočil se a pevně objal svoji ženu Anežku.

„Ochladí se,“ řekl Sigibert neutrálně, jako by na tom bůhvíjak záleželo. Na konci října se ostatně ani nedalo rozumně očekávat, že by se mohlo naopak oteplit. Jasná noční obloha bez mráčku ale skutečně znamenala, že ochlazení bude opravdu citelné.

Anežka se obrátila k jižnímu horizontu a snadno uhodla, co Sigibert tak bedlivě pozoruje. Nad černočernou siluetou lesa na konci údolí poblikávala sotva postřehnutelná záře. Na první pohled se dala lehce přehlédnout. Pokud však člověk věděl, co na noční obloze hledá a v kterých přibližně místech, uniknout mu nemohla.

„Myslíš, že…“

Sigibert nasupeně zamručel. Měl vcelku přesnou představu, co vzdálená záře může znamenat.

„Jak to může být daleko?“ chtěla vědět Anežka.

„Těžko říct,“ zabručel Sigibert. „Je to hodně daleko na polední straně. Ale musí to být pořádný požár, když je to vidět až sem…“

„Nemusí to nic znamenat,“ utěšovala ho Anežka.

„Vždyť víš, jak to je! Oheň je dobrý sluha, ale zlý pán! Stačí chvilka nepozornosti a víš, jak to dopadne!“

„Máš pravdu,“ kývl Sigibert neutrálně. Vzal Anežku za ruku a vrátil se s ní do chalupy. Už v téhle chvíli mu bylo jasné, že bude špatně spát. 

 

Mrazivé ráno přineslo jinovatku a páru před ústy při každém vydechnutí. Po požáru za jižním obzorem nebylo ani stopy. Žádné šmouhy dýmu, nic podobného. Nebylo ostatně divu. Pokud shořela chalupa s doškovou střechou, strávil oheň dřevěné stavení rychle a intenzivně prakticky do základů.

Sigibert se nicméně rozhodl, že se pokusí dozvědět víc. Požár jako takový mu starost nedělal. Jak ostatně říkala Anežka, jednalo se o vcelku běžnou věc. Stačila nenápadná jiskra z topeniště nebo z kovárny a bylo zle. Statkáři se snažili riziko snížit na nejnižší míru, jak jen mohli. Dymníky vymazávali blátem či jílem a kovářské výhně umísťovali do patřičné vzdálenosti od doškových střech. I přesto se nehoda nedala dopředu vyloučit. Nejhorší to bývalo v horkém létě, když dlouho nepršelo. Na jaře, na podzim či v zimě, kdy byly střešní krytiny dostatečně provlhčené, bylo naopak riziko minimální. Zatoulaná jiskérka obyčejně k požáru nepostačila a hospodáři ji dokázali včas zadusit.

Ale požár na konci října? To rozhodně na nehodu nevypadalo.

Spálené chalupy a stodoly obvykle provázely válku. Válčící strany se snažily protivníkovi způsobit co největší škody, aby jej přiměly k větší povolnosti. Vypalování vesnic, vylupování sýpek a krádeže dobytka mívaly za následek hladomor a citelné hospodářské ztráty. Ten hůře poškozený pak obyčejně žádal o příměří jako první. Takové válčení bývalo v kraji běžné a všichni zúčastnění si libovali, jak zchytrale dosáhli svých cílů, aniž by přicházeli o zbrojnou čeleď.

Jenže během válečného tažení obvykle hoří víc chalup než jenom jedna. Pochodová trasa útočící armády bývá lemována mnoha požáry. Navíc rakouské vojsko by jistě nepálilo na vlastní půdě a vojsko českého krále by naopak určitě začalo s drancováním a pálením mnohem dřív než v takové hloubce protivníkova území.

Pravda, hranice mezi rakouským vévodstvím a zeměmi českého krále se v minulosti několikrát posouvaly tam a zase zpět a na sporná území si halasně činily nároky obě znesvářené strany, takže chudák vojevůdce kolikrát ani sám nevěděl, jestli se ještě pohybuje po vlastním území, anebo se již dostal na území nepřítele.

Zbývala však ještě jedna možnost, jak požár vysvětlit, ta nejhrozivější. Ta dělala Sigibertovi nejvíc starostí, to kvůli ní špatně spával.

„Netrap se tím,“ konejšila ho Anežka, „třeba je to úplně jinak! A i kdyby… Cožpak s tím můžeš něco udělat?“

Sigibert si byl jistý, že pravdu má Anežka jenom částečně. Za všech okolností je totiž vždy možné něco podniknout. Jestli to skončí úspěchem, nebo neúspěchem, je ovšem dopředu těžké posoudit. Ale dokud člověk žije a dýchá, vždy existuje nějaké východisko.

Požáry na polední straně nebyly pohříchu každodenní záležitostí. To bylo potřeba poctivě přiznat. Docházelo k nim přibližně dvakrát do roka. Z tohoto pohledu vypadaly Sigibertovy obavy nicotně. Jenže Sigibert si uvědomoval, že na noční obloze sleduje jenom tu příslovečnou špičku ledovce. Že zlo se přibližuje potichu, nepozorovaně a jenom v naprosté menšině případů se mimoděk prozradí odleskem požáru.

 

Sigibert vyjel z přívětivého přítmí lesa a ocitl se na okraji vymýceného předpolí před opevněním Pevnosti. Opevnění bylo tvořeno dvěma pásy mohutných zemních valů, na jejichž koruně se tyčila pevná dřevěná palisáda. Po jejím ochozu hlídkovaly bdělé stráže rozmístěné v pravidelných rozestupech.

Pevnost trůnila na hřbetu rozlehlého návrší, jež ze tří stran obtékaly dvě větve bezejmenného pravostranného přítoku potoka Taxenbach neboli Pstruhovec. Mohutné opevnění bylo postaveno kdysi dávno, v dobách, jež nemají pamětníka, a chránilo přilehlý úsek zemské stezky, která odpradávna prochází zdejšími hlubokými lesy. Starousedlíci prastarému hradisku přezdívali Pevnost, Tvrz, a pokud se chtěli blýsknout svými znalostmi o světě za obzorem, hovořili o Castellu nebo o Burgu.

Tak či onak, hradisko bylo správním střediskem rozlehlého okolního kraje, bylo poměrně lidnaté a bylo obydlené hlavně osadníky, kteří se specializovali na poskytování rozličných služeb projíždějícím kupeckým karavanám. Šlo o širokou škálu posluh počínaje noclehem, přes péči o tažná zvířata, pohostinství a prodej zásob, až po kovářské či kolářské opravy. Místní také za úplatu poskytovali přípřež či ozbrojený doprovod.

Sedláci jako Sigibert, usazení na rozptýlených lesních dvorcích hluboko v okolních lesích, byli v Pevnosti vítáni. Nejenom že znali lesní cesty a pěšiny, a zejména se dobře orientovali v terénu rozlehlého a zrádného močálu na západní straně, kterému se říkalo Blato, ale mohli v případě války rovněž posílit posádku Pevnosti, kdy byla dobrá každá ruka, která udrží kopí nebo meč.

Sigibert sám se však nikdy osobně obrany Pevnosti nezúčastnil, podobně jako jeho otec nebo děd, pokud rodinná paměť nelhala. Nebylo to kvůli nějaké averzi nebo neochotě, šlo o ryze praktické hledisko. Jejich statek Sichelbach byl od Pevnosti docela daleko a přístupová cesta byla velmi obtížná. Vedla přes močál, kudy se rozhodně nedalo postupovat rychle a poslední úsek po zemské stezce už časovou nevýhodu nevyvážil. Hospodáři na Sichelbachu rozumně usoudili, že pokud by se náhodou do Pevnosti vypravili, nepřítel by je napadl a zmasakroval už cestou. Proto v případě nutnosti vždy raději zvolili tajný úkryt poblíž Sichelbachu, na nenápadném ostrově v močálu, který považovali za naprosto bezpečný, jelikož byl stranou všech známých cest.

Sigibert pozdravil stráže na ochozu nad bránou a vjel do Pevnosti. Odvedl svého koně do nájemné stáje a postaral se mu o krmení.

Pak se usadil pod proutěným loubím kupecké hospody a objednal si pivo. Bylo citelné chladno a Sigibertovi bylo jasné, že v zádveří hostince, otevřeném do všech stran, dlouho nevydrží. Pokud se ale chtěl něco dozvědět, nebylo zbytí. Uvnitř hospody by si ostatně o mnoho nepolepšil, protože výčep byl úplně prázdný. V tuhle roční dobu byl provoz na stezce minimální a hospodský udržoval v ohništi jenom stydlivý zárodek ohně, aby mu úplně nevystydl obsah kotlíku s masovým vývarem. Na zádveří měl nicméně Sigibert alespoň dokonalý rozhled po okolí. Široká ústřední ulice, která spojovala jižní a severní bránu hradiska, byla jako vymetená, nikde nebylo vidět živou duši, kromě stráží přecházejících na palisádě. Ostatně nebylo divu, byla sprostá zima jako v psírně. Hospodářské usedlosti, které lemovaly ústřední ulici, se připravovaly na přezimování, z dvorků za proutěnými ploty se ozývalo bušení seker a vrzání pil. Stužky dýmu se kroutily nad otvory ve štítech roubených či v lepším případě hrázděných chalup anebo prostupovaly přímo doškovými střechami. Kouř z mnoha ohnišť osady se líně převaloval nad přilehlým údolím a pak se ztrácel ve výšce nad mlčenlivými lesy.

„Já nic nevím, pane Sigiberte,“ zahudral hostinský opatrně, jako kdyby ho odposlouchávalo celé hejno špehů. V širokém okolí se ale nikdo další nevyskytoval.

„Viděl jsem, že v noci dole na polední straně hořelo, ale nic dalšího o tom nevím.“

„Na hradě ses zeptat nebyl?“ otázal se Sigibert nevinně.

„To tedy opravdu nebyl!“ ušklíbl se hostinský. „Já si hledím svýho kšeftu a nepotřebuju, aby si někdo myslil, že nevhodně šmejdím po okolí.“

Sigibert pokrčil rameny.

Hostinskému se však nedivil. Zajít do hradu znamenalo setkat se s kastelánem, panem Gebhartem z Romavy, který zde v Pevnosti zastupoval samotného hraběte ze Zobingu. Někdo jiný by totiž sotva nějaké relevantní informace poskytl. Rozhodně ne bez výslovného požehnání kastelána. A setkání s panem Gebhartem nebylo nic, oč by člověk obdařený byť jen špetkou zdravého rozumu mohl stát. Sigibert namyšleného kastelána nemohl ani cítit. Nadutému panákovi se vyhýbal, jak to jenom šlo. Někdy ale samozřejmě nebylo zbytí, protože kastelán měl vcelku rozsáhlé pravomoci a spravoval celé přilehlé okolí. Teoreticky jeho moc dosahovala až k Sichelbachu. Pročež nebylo radno jej zbytečně provokovat. Sigibert se tedy vždy tvářil příjemně a vyjednával nadmíru ochotně. Nepřítel tohoto kalibru by mu mohl důkladně znepříjemnit život.

„Kdo tam vlastně sídlí?“ zadržel Sigibert ještě hostinského, který se užuž chystal zmizet v přítmí výčepu.

„To nevím,“ odtušil vyhýbavě hostinský a bylo vidět, že mu je celá debata veskrze nepříjemná.

„Není tam ten kulhavý? Jak se honem jmenuje?“ dotíral Sigibert.

„Snad,“ připustil váhavě hostinský. „Ale taky už nevím, jak mu říkali…“

Sigibert si byl jistý, že hostinský dobře ví, o koho jde. Z nějakého důvodu nicméně nechtěl, aby ožehavá rozprava dál košatěla a přibírala další podrobnosti, a proto zvolil nejpohodlnější cestu k úniku. Cestu nevědomosti.

„Předstírají, že nic nevědí,“ sdělil Sigibert Anežce, když se za soumraku vrátil zpátky na Sichelbach. „Hospodský sice požár viděl, ale nic neví, nic neslyšel, nemluví se o tom…“

„Takže…“

„Takže je to jasný!“ shrnul Sigibert lapidárně. Anežka na něj pokradmu s obavami pohlédla. Trápily ji starosti jejího muže, se kterými mu nedokázala pomoct. Po pravdě, úplně všemu nerozuměla, ale byla by ráda všechno pochopila, aby byla manželovi důstojným partnerem do rozpravy, jenomže pokud byl Sigibert v takovéhle náladě, nemělo smysl se jej na nic ptát. Byl zabraný do svého problému, který mu probíhal hlavou po celé dny a někdy i noci. Do problému, který se podle jeho mínění neustále vytrvale přibližoval a užuž neodbytně klepal na vrata jeho obydlí. Tím dotírajícím problémem byla kolonizace.

 

Kolonisté přicházeli do širokého pásu hlubokých lesů táhnoucích se od západu k východu mezi českými zeměmi a bavorskými markami již za časů Sigibertova děda a praděda. Liduprázdné lesy vábily panenskou půdou, hojností zvěře a dostatkem čisté vody. Noví osadníci káceli světliny v lesích, klučili pařezy a zakládali pole a pastviny. Přicházeli z jižní strany, či přesněji z jihozápadu, kde přírůstky populace nutily čím dál víc lidí, aby si hledali obživu za východním obzorem.

Husté lesy tvořily pradávnou hranici mezi územím ovládaným pražskými knížaty a mezi pohraničními markami německé říše, počítaje v to i území budoucího rakouského vévodství. Hranice probíhala pomyslným středem pohraničního hvozdu, který byl jenom řídce osídlen, a les jako takový byl v podstatě územím nikoho.

Kolonizace z rakouské strany však křehkou pohraniční rovnováhu dokonale rozvrátila. Mýcení pohraničního lesa v podstatě posouvalo hranici k severu, což vyvolalo pobouřenou reakci ze strany severního souseda. Vleklé pohraniční války nicméně žádné rozřešení nepřinesly, takže nakonec arbitráž císaře Fridricha stanovila hranice tak, že víceméně vyhověla rakouské straně a legitimizovala jejich územní zisky. K velké nelibosti panovníka na pražském trůně.

Arbitráž ovšem v důsledku předznamenala velký rozmach kolonizace, či jak se vznešeněji říkalo, zvelebování krajiny.

Pro Sigibertovy předky a jejich sousedy to znamenalo významné změny v jejich dosavadním životě. Především, jejich Pevnost, která za dávných dob sloužila především jako refugium v době přeshraničních válek či jako shromaždiště okolních svobodných hospodářů za účelem sněmování či samosprávných soudů, byla znovu a důkladně opevněna a grafio, hrabě, pod jehož pravomoc celý přilehlý kraj nově spadal, si v severovýchodním rohu Pevnosti postavil novou falc, sídelní hrad, kam dosadil svého správce.

Jako viditelnou standartu vítězné moci s požehnáním Nejvyššího hrabě spolu s falcí vybudoval v těsném sousedství i výstavný tribunový kostel, který měl svojí velkolepostí symbolizovat nové pořádky v tomto Bohem zapomenutém pohraničním kraji.

„Nejzajímavější je,“ vzpomněl si Sigibert na jeden z prorockých proslovů svého děda, „že takových novot se pokaždé chytnou ti největší blbci!“

Dědeček ovšem tehdy nevyslovil přímo slovo „blbci“. Kupodivu nepoužil nadávku vztahující se na lidi rozumu mdlého či pomalejšího než jejich okolí, ale použil daleko expresivnější urážku, která, jak Sigibert o mnoho let později zjistil, dokáže vyprovokovat rvačku mnohem spolehlivěji než kterákoli jiná. I před potyčkami bylo zhusta využíváno právě toto oslovení, původně zcela nevinné pojmenování mužského orgánu určenému k vypouštění moči na hnojiště. Vědělo se totiž ze zkušenosti, že právě tohle slovo dokáže protivníka vyvést spolehlivě z rovnováhy.

Sigibert si dobře pamatoval, že zůstal sedět s otevřenou pusou, když slyšel z úst starého hospodáře vytrysknout právě tohle sprosté slovo. A dědeček se k němu s úsměvem naklonil a něžně mu klepl ukazováčkem zespodu do brady, aby ho přiměl pusu zavřít. „Je to tak,“ dodal potom děda spokojeně.

Něco na tom rozhodně bylo.

I Sigibert si o mnoho let později všiml, že lidé, kteří jsou věrozvěsty společenských změn, nejsou právě ti, se kterými by si zrovna rozuměl, a že za hladkými slovy se mnohdy skrývají klikaté úmysly.

I noví lidé, kteří přišli s hraběcí mocí do Pevnosti, si počínali nadutě jako nějací misionáři na samotném kraji světa. S místními usedlíky jednali spatra, nafoukaně, jako by se jednalo o nějakou podřadnou čeleď.

Přitom, kupodivu, opak býval zhusta pravdou. Společnost byla před rozmachem „zvelebování krajiny“ uspořádána velmi přehledně. Sedláci hospodařili na půdě, kterou dědili od svých otců a dědů, a pracovali na ní vlastníma rukama. Byli to lidé svobodní, hrdí a nepokoření. Všichni si byli navzájem rovni a nikdo se nemohl vyvyšovat nad jiné. Nad nimi se vypínala jenom osoba vojevody, voleného pro případ války. Tak prosté to bylo v oněch pradávných dobách temného pohanství.

Tyto doby samozřejmě nepamatoval ani Sigibertův děd, ani děd jeho děda. Věděli o tom jenom z vyprávění a svědomitě to předávali dál. Za dlouhých zim, kdy mrzlo, až praštělo, a celá rodina se držela v blízkosti ohniště, které nesmělo vyhasnout, nebývalo mnoho věcí na práci. Snad jen tkaní či pletení košíků. A hlavně vyprávění. Vyprávění o tom, co bývalo. Aby se na to dočista nezapomnělo.

To podstatné, co kdysi přinesla vítězná víra v jediného Boha, bylo království z Boží milosti. To v důsledku znamenalo, že jedinci, kteří se dříve dostávali do popředí jenom po dobu války a ještě s omezenou pravomocí, byli najednou pány nade všemi, a ještě navíc s požehnáním samotného Boha. Ti, kteří dříve bývali jenom vůdci, stali se nyní neomezenými vládci.

Sigibertův rod byl křesťanský, co paměť sahá, a totéž se týkalo i jejich sousedů. Dobře tedy porozuměli stávajícímu uspořádání okolního světa i rozdělení moci. Vzpomínky na „dávné doby“ byly jen jakousi mlhavou reminiscencí a ostýchavým mementem, že lidská společnost může dobře fungovat i podle poněkud jiných pravidel. Vždyť podle jiných pravidel fungovala celé věky před příchodem víry v Ukřižovaného. A fungovala docela dobře. To lze mlčky přijmout i přesto, že nové náboženství je rozšířeno po široširém světě, a je proto rozumné a žádoucí se jej věrně přidržet. Opačná cesta může vést do záhuby, což bylo jasné všem, kteří měli povědomí o křížových výpravách i o jiných bojích za rozšiřování jediné pravé víry.

A přesto si hraběcí famuli, poskoci, počínali v Pevnosti tak, jako by jednali s pohany.

„Nějak to dopadne,“ zašeptala Anežka Sigibertovi do ucha a přitiskla se k němu. Na prostorném dvojlůžku vystlaném hřejivými kožešinami bylo příjemně a bezpečno. Sigibert ji objal a něžně políbil.

„Já vím,“ odpověděl tiše. Klid mu to ale nepřineslo.

Kolonisté, noví osadníci, si bezostyšně přisvojovali půdu starousedlíků. V tom spočívalo to zlo, jehož odrazem byla čas od času ta narůžovělá prchavá zář nad jižním obzorem. Sigibert věděl, že se zlem se musí neúnavně bojovat, protože jinak se rozbují jako plevel a už ho nebude možné zastavit.

Už jeho dědeček sledoval jižní kolonizaci s obavami, shlížel na ni jako na nevítanou záplavu, která nakonec odnese všechno dobré. Právě od něj Sigibert věděl, že podle pradávných pravidel by taková krádež půdy nebyla možná. Protože o nic jiného než o krádež se v podstatě nejednalo.

Sigibert s léty vyrostl a dospěl a z mnoha dalších informací si složil střípky mozaiky, jak to vlastně s půdou kolonistů doopravdy je. A ke svému překvapení zjistil, že nezákonné přisvojování cizí půdy zapovídá i nový, Bohem požehnaný zákoník. A přesto noví osadníci i nadále vysazovali nové a nové vesnice a postupovali k severu pomalu, ale s omračující jistotou, která jako kalný proud smetla vše, co jí stálo v cestě.

Starousedlíci, kteří měli tu smůlu, že měli svůj dvorec a polnosti v místě, kam kolonizace mířila, měli na výběr ze tří možností. V prvé řadě opustit svůj domov a odejít jinam. Anebo zůstat a zapojit se jako jeden z mnoha, stát se součástí nově vysazené vesnice a dát svoje vypiplané polnosti a pastviny k dispozici jako základ nově založených plužin. Mnozí zvolili právě tuto možnost, protože hospodaření v rámci celé vesnice nabízelo určité přednosti a dlouhé úzké lány, obdělávané novým typem těžkého pluhu, dávaly vyšší úrodu než jejich původní roztroušená lesní políčka. Odvrácenou stranou této cesty byla změna sociálního statusu, protože osadník propříště hospodařil na hraběcí půdě, a nikoli na vlastní jako dříve, a musel tedy hraběti odvádět příslušné poplatky. To nemuselo nutně znamenat horší finanční situaci, protože i hospodaření na své vlastní půdě bylo zatíženo povinnými poplatky zeměpánovi a mnohdy bylo docela obtížné stanovit, co je vlastně horší.

Třetí možností bylo stavět se na odpor, což znamenalo nebezpečný konflikt s hraběcími úředníky. Vždyť právě hrabě jako svrchovaný pán nad okolní zemí držel nad výstavbou nových osad ochrannou ruku.

Nejednou se potom stalo, že dvorec takového potížisty vyhořel do základů, ať již šlo o nehodu, či o nekalý úmysl. Zlí jazykové potom tvrdili, že střet s hraběcí mocí vezme kverulantovi vnitřní klid a on zapomene na nezbytnou bdělost při zacházení s ohněm. A neštěstí je hotové.

„Nějak to dopadne určitě,“ shrnul Sigibert svoje úvahy a zachumlal se pod přikrývky. „Ať už dobře, nebo špatně!“

Zdánlivý rozpor, že zábor cizí půdy je nezákonný, a přitom kolonizace je zákonná a stále probíhá, pramenil z výkladu zákona samotného.

Co svět světem stojí, nebylo možné zbavit někoho půdy, kterou obdělává. To platilo od věků a i nové náboženství se k této premise hrdě hlásilo. Potíž však byla v drobném detailu.

Vždy platilo, že hospodář má právo osvojit si lesní půdu, která sousedí s jeho pozemky, a vzdělat ji na pole či pastvinu. Toto právo nebylo nijak omezeno, jedinou podmínkou bylo, že předmětnou půdu již předtím neobdělával někdo jiný. Tuto podmínku bývalo velmi snadné naplnit, protože lesů bylo dostatek a panenské půdy také. Uvedené právo se nazývalo bifang a bylo od věků posvěceno samotnými bohy. Jeho obdobu uznávaly všechny národy za hranicemi římského císařství, které se samozřejmě spravovalo zákony zcela jinými.

Ustanovení bifangu bylo ostatně nezbytnou podmínkou pro přežití sedláků hospodařících na chudé půdě. Úhory bylo mnohdy nutné nechat ležet ladem i více let, takže běžnou praxí extenzivního rolničení bylo cyklické střídání většího počtu poloh polností i pastvin pro dobytek.

Pokud v minulosti při výkladu bifangu nastaly nějaké různice, byli stanoveným způsobem svoláni všichni sousedé z bližšího i vzdálenějšího okolí, kteří bydleli na území takzvaného vicinátu, tedy spolusousedství, a stanoveným způsobem za dohledu spravedlivých božstev se spor vyřešil. Hlavní slovo měli povolaní zákonopravci, „lidé paměti“, kteří znali znění zákonů zpaměti, a ti potom nalezli pravdu. Důležitou roli hrály přísahy pro jednu či druhou stranu, které dosvědčovaly, že ten či onen vzdělal předmětnou půdu jako první.

Křivou přísahu si nikdo nedovolil, protože patřila k nejtěžším zločinům a trestem za ni bylo vyobcování. To obnášelo vyhnání z půdy a vypálení chalupy. Hospodář, který takto z moci celého vicinátu přišel o všechno, byl v podstatě odsouzen v smrti, i když na něj nikdo nevložil ruku. Stal se „lesním člověkem“ a žil mimo zákon a společnost ostatních lidí.

Stěžejním ustanovením prastarého zákona byla rovněž úprava migrace. Pokud se chtěl někdo někde usadit, potřeboval jednomyslný souhlas celého vicinátu. Stačil pak jediný nesouhlas a spadla klec. Vše se opět odehrávalo zcela veřejně za osobní účasti všech dotčených.

Vítězná víra v jediného pravého Boha přinesla mnoho změn. Prvním krokem bylo především zaznamenání prastarých zákonů v písemné podobě. Zákonopravci tak ztratili význam a jejich poslání postupně upadlo v zapomnění. Mnozí jich neželeli, protože prozíravě usoudili, že „co je psáno, to je dáno“. A že písemná forma vylučuje jakékoli sporné výklady jednotlivých paragrafů. A omezení vlivu tradičních zákonopravců některým z „novotářů“ také nebylo proti mysli.

Drobnou nevýhodou nových pořádků naopak bylo, že uvedená revoluční změna prudce posílila vliv křesťanské církve. Vždyť klerici byli pohříchu jediní, kdo uměl číst a psát. A zákony psané na pergamenu se už napříště nikdy neobešly bez jejich všetečné přítomnosti. Obzvláště pokud byly pořízeny v latině, v jazyce vzdělanců, kterými klerici bezesporu byli.

Klerikům se dozajista nedalo nic nekalého vytknout a měli povýtce jen ty nejčistší úmysly. Vždyť pokaždé, když se to které panství hodlalo připojit ke svatému společenství jediné pravé víry, přispěchali učení věrozvěstové a poctivě sepsali všechny platné starodávné zákony, tak jak jim je tamní zákonopravci ozřejmili, a kterými se lid té které země odedávna spravoval. Přitom nezbytně došlo k opravdu drobným úpravám, tak aby nový zákoník nikterak nevhodně nepřipomínal dřívější pohanskou éru.

Klerici v tom ostatně měli bohatou praxi, důkladné vzdělání a mohli se opřít o mnoho pramenů. Vždyť expanze křesťanství, rozlévající se za hranice bývalé římské říše, trvala několik dlouhých století. Bohaté zkušenosti s úpravou pohanských zákoníků, počínaje Austrasií, přes Bavorsko či Sasko, byly nevyčerpatelnou studnicí rad a směrnic, jak nejlépe a nejcitlivěji postupovat, aby se nezvedla rebelie kvůli zbytečně překotnému zavádění novot, které by snad mohly urážet bohy minulé éry.

Nové zákony zaváděné v minulých dobách v různých částech pohanského světa tedy sloužily jako předloha a inspirace, neboť bývaly v mnohém velmi podobné. U mnoha nelatinských slov pak již nebylo zcela zřejmé, z které že části dřívějšího barbarského světa vlastně původně pocházejí.

A tak se stalo, že do ustanovení zákona regulujícího migraci se vsunula drobná a zpočátku úplně nenápadná pasáž. Říkala, že novousedlík se může v místě usadit pouze se souhlasem všech starousedlíků – tedy přesně tak, jak to vždy v minulosti deklamovali na začátku soudního sněmování učení zákonopravci vicinátu – s jedinou výjimkou, a tou je přímý souhlas krále. A bylo to.

Zpočátku nikdo neprotestoval. Proč taky? Křesťanský král, či obecně zeměpán, byl přece pověřencem samotného Boha, byl ochráncem vdov a sirotků, byl spravedlivým zastáncem a symbolickým starším bratrem všech svobodných členů svého lidu, takže jaképak rozpaky?

Rovněž v řídce zalidněných krajích upravený paragraf zákona z počátku nebudil žádné kontroverze. Zákonné odmítnutí nového souseda vyžadovalo předepsaný postup vznesení námitky na místním sněmu a příliš často k němu nedocházelo. Proč taky? Místa přece kdysi bývalo všude dost.

Jednotlivé vicináty po přijetí křesťanství také fungovaly jako dřív. Alespoň po nějakou dobu. Nová moc příliš nespěchala, aby bezezbytku odstranila všechny relikty starého uspořádání, pokud to nebylo nezbytně nutné. Bylo známo odjinud, že příliš překotné změny mohou zvednout rebelii a přerůst v občanskou válku, kterou si nová moc zpočátku nemohla dovolit. Vicináty se navíc svědomitě staraly o bezpečnost ve svém obvodu a podle odvěkého zákona za ni i ručily, což bylo pro novou moc jenom vítané, jelikož nemusela nasazovat vlastní úředníky, které by musela složitě platit. Místní vicinátní soudy a sněmy pouze začaly podle nových pravidel podléhat vrchnímu dohledu křesťanského vládce, který pro tento účel zřídil nový úřad hraběte, grafia, a vybavil jej dostatečnými pravomocemi. Ale i samotný grafio či jeho zmocněnci se po dlouhou dobu omezovali jenom na pasivní účast na sněmech a soudech a neměli potřebu se aktivně vměšovat.

Když se lesní kraje staly předmětem zájmu zvelebování krajiny, ukázala se skutečná strategická užitečnost dodatečné vsuvky v zákoně o migraci. Lesní panenská půda, na které nikdo nehospodařil, a že jí bývaly nekonečné lány, se náhle stávala předmětem darování, kdy dárcem byl přímo král či zeměpán a obmyšlenými byli noví vlastníci, kteří půdu sice formálně drželi, ale sami se na ní pracovat rozhodně nechystali. Kláštery, kostely či drobní užiteční služebníci mocných se stávali novými členy zaskočených vicinátů, jejichž původní členové s příchodem nových usedlíků sice nesouhlasili, ale dělat nemohli nic. Vše bylo přece naprosto v souladu se zákonem, černé na bílém, a noví usedlíci přece měli potřebný souhlas samotného krále. A tentokrát i pojištěný zlistiněním, čímž se většina starousedlíků samozřejmě pochlubit nemohla. Místní grafio poté odmítaného nového souseda demonstrativně uvedl do nevraživého sousedství před očima všech, aby ukázal svrchovanou sílu zeměpanské moci. A noví sousedé se pak měli čile k světu. Osvojenou půdu vzápětí pronajali potřebným bezzemkům za pravidelné roční platy. A přesně v duchu zákona o bifangu si začali osvojovat další a další sousední lesní parcely, na kterých nikdo jiný nehospodařil. A starousedlíci ve vicinátech zjistili ke svému zděšení, že zeměpán je vlastně velkým sousedem jednoho každého z nich.

A tak se postupně zrodila úplně nová společenská vrstva bohatých vlastníků půdy.

Nové poměry pronikaly v průběhu dlouhých let a desetiletí hlouběji a hlouběji do řídce osídlených krajů, až konečně dospěly až k branám Pevnosti.

 

„Nejzajímavější je,“ zopakoval Sigibert okřídlený proslov svého děda, „že všech novot se pokaždé chytnou ti největší č…!“

Anežka jej pod přikrývkou jemně nakopla. Ne snad, že by se opravdu pohoršovala. Uvedený bonmot již zaslechla mnohokrát a rozuměla opovržení, které chtěl její muž pregnantně vyjádřit.

I když úplně všemu nerozuměla, chápala mnohé.

Byla si dobře vědoma, že když hospodář předává svoje hospodářství nastupující generaci, bývá příjemcem obvykle nejstarší syn. Dělení mezi víc dětí nebylo obvyklé, protože hospodářství nebývalo velké a obyčejně uživilo jenom jednu rodinu. Někdy bylo pochopitelně možné přibrat další lesní půdu podle ustanovení bifangu, ale vyžadovalo to hodně práce a úsilí navíc.

A pokud snad nebyl příjemcem nejstarší syn, mohl jím být nejschopnější syn. Tak či onak, ostatní sourozenci si museli hledat obživu jinde.

Někteří vstoupili do kláštera, jiní do služby.

Služební poměr u mocného pána, který zastával důležitý úřad anebo měl přístup ke zdrojům, poskytoval věrnému služebníkovi zajímavé možnosti živobytí i zaopatření na stará kolena. Za věrné služby bylo možné být obdařen půdou, pravda, dosud neobdělanou, ale o to rozlehlejší. A pokud byl člověk šikovný, otevřené mysli a měl dostatek zkušeností a užitečných kontaktů, mohl dokázat mnohé.

Despekt Sigibertova drsného prohlášení pramenil z vědomí, že valná část těchto „nových lidí“ se původně rekrutovala z druhých, třetích či bůhvíkolikátých synů svobodných hospodářů. Synů, kterým se zajídalo hospodařit na půdě vlastníma rukama, anebo to jednoduše neuměli.

„Dal jsem si tě zavolat, pane Sigiberte,“ odtušil blazeovaně Gebhart z Romavy, „protože bych od tebe potřeboval malou službičku.“

Kastelán se nějakým záhadným způsobem dozvěděl, že Sigibert je na návštěvě v Pevnosti, a poslal pro něj. Sigibert tedy stál s pokornou úklonou před jeho kurulským křeslem v hlavní síni hraběcí falce a trnul, co z kastelána vypadne.

„Vím, že už je dost pozdě,“ pokračoval Gebhart, jako když medu ukapává, „ale potřeboval bych, abys tady mého přítele převedl co nejrychleji na Chýnov.“

Mávl neurčitě rukou kamsi za sebe, kde v polostínu stál neznámý muž. Podle oděvu to nebyl žádný nuzák. Představil se jako Chval, což Sigiberta poněkud překvapilo, protože cizinec hovořil plynnou němčinou s jižním přízvukem. Jméno samozřejmě nemuselo být pravé, na druhou stranu však bylo s podivem, že pokud si neznámý změnil jméno, vybral si zrovna takové, které budí nechtěnou pozornost. Dost možná tedy pravé i bylo. V každém případě měl jistě dobré důvody, proč cestuje bez doprovodu a proč má naspěch.

No páni! pomyslel si Sigibert, ale nahlas se zdržel jakéhokoli komentáře. Neznámý cestovatel vzápětí zmírnil jeho nechuť k dalekému cestování počátkem listopadu příslibem, že dobře zaplatí, takže Sigibert nejenom že ochotně souhlasil, ale měl dokonce i dobrý pocit z nečekaného počinku na samém konci sezóny.

Na cestu se vydali bez zbytečného otálení, protože i tak to vypadalo, že do cíle dorazí až následující den pozdě odpoledne. Pokud všechno dobře půjde, jak Sigibert důtklivě upozorňoval hned zkraje. Oprávněně se bál, že by je mohla na cestě zastihnout vánice, což by v tuhle roční dobu nebylo nic překvapivého. Putování přes močál by pak bylo vysloveně nebezpečné. Ostatně, i za pěkného počasí to bylo velmi náročné a bylo nezbytné být neustále ve střehu.

To neplatilo jen pro Blato jako takové, ale pro celou cestu pohraničním lesem. Zemská stezka nebyla příliš široká, byla sice sjízdná pro povozy, ale míjet se mohly jen na několika místech. Stoupání v lese bývalo nezřídka řešeno několika souběžnými úvozy, pokud to terén dovoloval. Jakmile se totiž sjízdnost některé z větví přespříliš zhoršila, vyjezdily vozy v sousedství stopu novou, což přehlednosti příliš neprospívalo. Na několika místech se navíc zemská stezka křížila s jinými cestami, které však nakonec nikam nevedly. Končily uprostřed lesa či v mokřině. Šlo o pozůstatky stezníků, které vyšlapal neznámo kdo v dávných dobách. Neznalý poutník tak mohl velmi snadno zabloudit.

Pan Chval měl z močálu pořádný respekt, to bylo patrné z každého pohledu, kterým prozkoumával okolí cesty. Stezka se klikatila přes ostrůvky pevné půdy obklopené doširoka podmáčenou světlinou. Na nejobtížnějších místech byla vozovka vyztužena dřevěnými či proutěnými hatěmi, které se při vyšším zatížení povážlivě pohupovaly. Po obou stranách bujely vysoké mokřadní traviny, mezi jejichž šedozelenými stonky místy pableskovala vodní hladina.

Oba cestovatelé se snažili udržovat nezávaznou lehkou konverzaci, zejména v místech, kde mohli jet pohodlně vedle sebe. To zejména platilo na moravské straně hlavního evropského rozvodí, kde bujel hustý prales a kde zemská stezka stoupala hlubokým úvozem do mírné stráně. Na opačné straně rozvodí se pak doširoka rozprostíralo Blato, kterým naopak projížděli velmi opatrně a v zákrytu za sebou.

Chval zřejmě Gebharta z Romavy dobře znal, protože při hovoru zmiňoval celkem znalecky některá místní specifika. Při občasných zmínkách o Pevnosti vždy hovořil o Landessteinu, což šlo Sigibertovi mírně na nervy. Tento módní místopisný název celého panství se objevil až v posledních letech, pravděpodobně jako ohlas stavby falce a kostela, čímž se z Pevnosti stala nová výspa hraběcí moci, která měla podpořit nedalekou starší a zavedenou Bystřici v kolonizačním úsilí.

Nový název byl dobře srozumitelný všem a vcelku dobře vystihoval nejzazší opěrný bod, který železnou rukou doširoka ovládal bývalé území severního souseda.

Příchod hraběcí moci do Pevnosti znamenal před mnoha lety nicméně i důležitou změnu poměrů na zemské stezce. Začalo se zde totiž vybírat clo a mýto, což bylo naprostou novinkou. V dřívějších dobách byly celnice mnohem hlouběji ve vnitrozemí. To však nebylo všechno. Jakmile byla Pevnost nově opevněna, stala se neohroženým strážcem zemské brány, pomyslného přechodu přes zemskou hranici. Pro osadníky z okolí to představovalo nečekané rozmnožení povinností, které vůči své nové vrchnosti museli dodržovat.

Již dříve, kam až lidská paměť sahá, byli lesní hospodáři povinni v rámci zemské roboty udržovat sjízdnost říšských silnic a cest na území jejich vlastního vicinátu. Za to jim byly velkoryse odpouštěny některé poplatky, které by jinak museli odvádět svému zeměpánovi.

Umístění celnice a mýtnice přímo doprostřed vicinátu nicméně vedlo k tomu, že kupci po zaplacení mýta požadovali doprovod přes nebezpečné území, což mělo neúprosnou logiku, o které bylo zbytečné diskutovat. Vždyť přece když kupec zaplatí na nějaké řece za přívoz, převezou ho potom na druhý břeh, nebo snad ne? V důsledku toho byla povinnost doprovodu nakonec uložena okolním sedlákům. Částečně za úplatu, částečně jako součást zemské roboty, souběžně s povinnou údržbou cesty. Systém plateb a kompenzací byl poměrně složitý, výsledkem ale bylo postupné pevné připoutání lesních hospodářů ke správnímu ústředí na Pevnosti.

„Měli jsme štěstí na počasí, že nezačalo chumelit,“ podotkl Sigibert na konci Blata, když mohli opět klusat bok po boku. „Teď už to snad půjde dobře.“

Sporadicky poletující jemný sníh mu velké starosti nedělal. Sliboval pro dnešní noc jen mírné ochlazení. Pokud tedy budou muset nocovat nouzově v lese, nebude to ani příliš krušné.

„Ještě jedno pivo!“

Hartman z Týnce houkl na hostinského a podal mu prázdný pohár. Kulatý chlapík s umolousanou zástěrou hbitě odspěchal, aby splnil přání vzácného hosta.

Hartman vstal z lavice a popošel k otevřenému ohništi, nad kterým visel ohromný kotel s hustým voňavým vývarem. Otočil se zády k plamenům a lenivě si nahříval ztuhlá záda. S pokývnutím přijal naplněný pohár a omočil vousy v řídkém ječném pivu.

Nepřestával se podivovat tomu, co v téhle Bohem zapomenuté pustině vůbec pohledává.

Nedaleký knížecí dvorec ho nikterak nenadchl, a proto se ani nepokusil se tam ubytovat. Z titulu jeho postavení hejtmana prácheňského kraje by na nocleh nárok měl a nejspíš i na velmi slušné zaopatření proviantem. Nechtělo se mu ale na sebe zbytečně upozorňovat. Sice přesně nevěděl, jak by svoji úzkostlivou opatrnost odůvodnil, byl si ale jistý, že pokud z domovského hejtmanství zabloudil až sem, do téhle zastrčené díry, mohly by se ve zvídavých hlavách líhnout všelijaké spekulace. A to vůbec nemohl potřebovat!

Chýnov!

Už jenom to jméno mu vylepovalo peří na záda! Co v místě s takovým jménem mohl vlastně očekávat?

Nic moc zajímavého. Jenže, Bůh suď, Prácheň nezněla o mnoho líp. To musel kriticky uznat. Jenže za léta služby si na ni tak nějak chtě nechtě přivykl.

Hostinec v mělkém údolí pod knížecím dvorcem si vybral po zralé úvaze. Procházela totiž kolem něj zemská stezka, která přicházela z jihu. Z polední strany. Hned kousek za Chýnovem ji pohlcoval hluboký les, který končil až bůhvíkde za zemskou hranicí. Pokud byl Hartman dobře informován, jediným významnějším ostrovem v dokonale liduprázdné krajině bylo knížecí správní hradiště s příhodným názvem Hradec, které střežilo okolní pusté pohraniční hvozdy. Podle referencí, které dostal, byl Hradec poměrně velký a s početnou posádkou. Tam by asi pozornosti neunikl. I proto dal nakonec přednost tomuhle ospalému hnízdu jménem Chýnov.

Hartman se vrátil s pohárem ke stolu a s žuchnutím se svalil na lavici. Usilovně přemýšlel o svém nelehkém údělu. O úkolu, který dostal od samotného krále Přemysla. Trpělivě dumal o tom, jak se jej co nejlépe zhostit. Úloha to nebyla ledajaká a úspěšné splnění by mu dozajista přineslo strmý společenský vzestup. A bezpochyby i bohatství, i když prospěch z něj budou mít, spíš než on sám osobně, jeho děti anebo možná až vnuci. Ale co na tom sejde? O děti je potřeba se tak či onak postarat a tady se přímo nabízí zářivá příležitost. Proč ji tedy nevyužít?

Hartman si dobře uvědomoval, že žije v době, kdy je v pohybu celá země. Zvnějšku se nicméně vše zdálo být při starém. Na jedné straně hustě osídlené polní kraje s lány obilí, pastvinami na úhorech a lidnaté vesnice s hojností dobytka a drůbeže. Na straně druhé lesní kraje s řídkým osídlením a hlubokými hvozdy plnými divoké zvěře. Pusté končiny protínaly dlouhé rozblácené cesty s nepočetnými místy k odpočinku. S hostinci v nuzných doškových chalupách, jako je i tento zde na Chýnově.

Jenže pod povrchem to ve skutečnosti čile kvasilo. Král odměňoval věrné služebníky nikoli penězi, kterých nikdy nebylo dostatek, ale pozemky. Celými újezdy neobdělávané lesní půdy, kde nikdo nehospodařil. A právě tam byl zdroj velkého bohatství. Ne dnes. Ani zítra. Ba možná ani pozítří ne.

Les je potřeba postupně dosídlit, nevzdělanou půdu trpělivě vzdělat. Založit nová pole a pastviny, přivést pilné a dychtivé osadníky a nechat je hospodařit. A pak, pomalu a polehounku, pobírat užitky ze svěřené půdy. Tam bylo to bohatství. Příští či další generace jeho potomků už budou sbírat z mléka tučnou smetanu.

Hartman dobře věděl, že mnohé rody, jejichž členové mají přístup k pražskému dvoru, již obdržely rozsáhlé pozemkové vlastnictví. Toužil se tedy zařadit mezi ně. I on, obyčejný ministeriál, neurozený služebník svého zeměpána, se může dobrat podobné výsluhy. Věrnou a bezchybnou službou. Obětavou trpělivostí a šikovností. A v téhle chvíli tím, že úspěšně a bezezbytku splní králův úkol.

„Možná máme přece jenom štěstí, můj pane,“ oslovil Hartmana jeden z jeho dvou mlčenlivých ozbrojených průvodců.

Hartman zvedl oči od misky, ze které zrovna lovil poslední kousky šťavnatého masa a kterou se chystal skrojkem chleba vytřít do sucha.

„Ano?“ otázal se se zájmem. „Oč jde?“

„Před chvilkou přijel jeden po stezce z jihu, můj pane,“ vysvětloval klidně zbrojnoš. „Vypadá jako voják,“ ušklíbl se, „přinejmenším podle výstroje. Přijel ještě s jedním, ale toho nechal u vrat knížecího dvorce a sám zamířil sem do hospody. Teď je vzadu ve stáji.“

Bezpochyby opatřuje svého koně po dlouhé jízdě, pomyslel si Hartman s úsměvem. A pak nejspíš přijde sem. Ale možná taky ne. Pokud je totiž místní, může zamířit rovnou do čeledníku. A kde ho budou potom nahánět?

Přesto ale nebylo třeba spěchat. Hlavně důstojně a v klidu. Hartman dojedl a blaženě si odfoukl. Než cizí ozbrojenec svého koně vytře dosucha a naloží mu krmení, nějakou chvilku to dozajista potrvá.

„No tak se na to podíváme,“ zvedl se Hartman ztěžka od stolu, otřel si vousy šátkem a zamířil se svým průvodcem ven z výčepu. Druhý zbrojnoš již na dvoře byl a nenápadně postával pod stříškou u stodoly. Trojice pak svižně obešla hostinec a zamířila k pootevřeným vratům stáje.

Chlapík uvnitř se právě chystal odepnout od sedla pochvu s mečem, když se veřeje vrat rozevřely dokořán. Překvapeně se otočil čelem k trojici příchozích a tváří mu proběhl lehký zmatek. Rychle se však opanoval a poodstoupil od svého koně.

„Výborně,“ zahlaholil Hartman vesele na uvítanou, „už dlouho čekáme na někoho, kdo by přijel z jihu po zemské stezce!“

„Ano?“ odpověděl pomalu cizinec. „To je skutečně pozoruhodné!“

Klidně se rozkročil proti Hartmanovi a jeho společníkům, jako by rozvažoval, zda mu on nich hrozí nějaké nebezpečí, či nikoli. To bylo pro Hartmana poněkud překvapivé, protože přesila tři proti jednomu nedávala slabší straně přílišnou naději na úspěch v boji, ať již jsou bojové schopnosti jedné či druhé strany jakékoli. Hartman očekával spíše pokorný postoj cizího ozbrojence, a to přesně kvůli neúprosné a zjevně nevýhodné matematice. Jenže tenhle chlapík přesilu zdá se neřešil. Budil naopak dojem, že zkoumá, koho napadne jako prvního, aby prvotní nepříznivý nepoměr účinně vylepšil. A bezpochyby zvažuje, jak co nejefektivněji vést útok jako první, aby si udržel potřebnou iniciativu. Svědčila o tom ruka, která se kradmo posunula k rukojeti meče. Oba Hartmanovi vojáci reagovali bleskově obdobným pohybem a Hartman si uvědomil, že musí rychle zasáhnout, než dojde k potyčce, ve které by jeho ozbrojenci mohli cizího chlapíka na místě rozsekat. Ten měl sice napohled pěknou drátěnou košili do půli stehen, avšak proti dvojici Hartmanových zbrojnošů, kteří se pyšnili obdobným vystrojením, by neměl mít žádnou šanci. Přesto však cizinec budil nevtíravý respekt.

„Ne, nic takového!“ zvolal Hartman důrazně a rozpřáhl do široka paže v mírumilovném gestu. „Chceme si jenom promluvit!“

A pak se cizinci představil.

„To jsi docela daleko od domovského kraje,“ zabručel oslovený a oplatil mu stejnou zdvořilostí. Představil se jako Sigibert ze Sichelbachu.

Domicil Hartmanovi nic neříkal, ale přičítal to v neposlední řadě chabé znalosti sídel mimo svoji domovskou prácheňskou provincii. Podle jména usuzoval na německou národnost, ale Sigibert hovořil plynnou češtinou, snad jen s drobným moravským přízvukem. Na Hartmanův zvědavý dotaz vysvětlil, že jeho matka pochází z Moravy, stejně jako jeho žena, takže češtinu ovládá stejně dobře jako němčinu. Což je na pomezí obou jazykových prostředí docela užitečným atributem, pokud ne přímo nutností. To Hartmanovi dávalo dobrý smysl, protože, jak se při dalším hovoru ukázalo, Sigibertův Sichelbach leží skutečně při samé hranici království. A nejedná se o žádný hrad nebo snad tvrz, ale o obyčejný hospodářský dvorec stojící o samotě někde uprostřed hraničního hvozdu. Dokonce prý není ani ohrazený palisádou.

„Myslel jsem si zkraje, že jsi šlechtic, když nosíš meč,“ utrousil Hartman. „U nás je totiž meč známkou urozenosti.“

„U nás meč nosí ten, kdo ho udrží v ruce,“ kontroval s převahou Sigibert a vítězně se zašklebil. Hartman na jeho mnohoslibnou narážku nijak nereagoval. Uvědomil si, že jeho protějšek po nedlouhém hovoru viditelně pookřál, tváří se mnohem přívětivěji než zpočátku a i řeč jeho těla naznačovala, že napětí, které ve stáji ještě před malou chvílí panovalo, znatelně polevilo. Sigibert nejspíš počítal s tím, že bude napaden, a cítil se bezprostředně ohrožený. To ale zjevně nijak nesnížilo jeho schopnost bojovat. Nejspíš život v pohraničních lesích pospíchá trochu jinými pěšinami než v civilizovaném prácheňském kraji, pomyslel si Hartman se shovívavým úsměvem. A napadení či potyčky tam nejspíš nejsou řídkým jevem. Kdo ví, třeba by to býval nebyl až tak jednoznačný boj…

Hartman se snažil obratným dotazováním dozvědět o svém protějšku co nejvíc. Sigibert se mu vcelku zamlouval, protože osvědčil docela dobrý a překvapivý přehled o jednotlivostech, které se jeho života v hlubokém lese dotýkaly sotva okrajově. Dalo se to zjevně přičíst tomu, že kromě přirozené zvídavosti je pramenem jeho znalostí i značný územní rádius, ve kterém se Sigibert dlouhodobě pohybuje. Chýnov nejspíš zdaleka nebyl nejsevernějším bodem, kterého kdy dosáhl, a podle letmých zmínek se dalo soudit, že při svých cestách coby průvodce na zemské stezce zabloudil i hodně daleko na jih. Přinejmenším k Dunaji, pokud ne ještě dál. Dozajista se mu při tom hodilo jeho jazykové vybavení, jak si Hartman uvědomil. Pak už člověku stačí jen se pozorně dívat a bedlivě naslouchat.

Na přímý dotaz, zda zná dobře okolí zemské stezky mezi Chýnovem a Bítovem na Moravě, Sigibert hrdě vypjal hruď a se širokým úsměvem sebejistě prohlásil:

„To se rozumí, můj pane! Lepšího dozajista nenajdeš!“ Hartman se zasmál a poklepal mu přátelsky na rameno: „Líbíš se mi, pane Sigiberte ze Sichelbachu! Myslím, že bychom mohli dobře spolupracovat! Co bys řekl tomu, kdybychom spolu povečeřeli?“

Sigibert s úklonou vděčně přijal a následně s Hartmanem a oběma mlčenlivými zbrojnoši vyšel ze stáje.

Hostinský zkušeně zakryl svoje podivení, když urozený cestovatel, kterého v posledních několika dnech úslužně obskakoval, vešel do výčepu v družném hovoru s cizím vojákem. Oba zbrojnoši urozeného pána suitu uzavírali. Hostinský cizího vojáka od pohledu znal, jelikož do hostince v minulosti již vícekrát zavítal, a věděl tedy, že pochází odněkud z pohraničního lesa.

Čtveřice se pohodlně usadila a posléze si poručila pití a večeři, kterou hostinský po chvilce ochotně přinesl. Obsluhoval své hosty přepečlivě a hlavně zvolna, aby postihl co možná nejvíce z jejich rozmluvy. Jenže zaslechl jenom obvyklé dvorské klepy ze strany jedné a jadrné vojácké rozumy ze strany druhé.

Po jídle sklízel ze stolu nádobí se stejnou důkladností, ale nic podnětného se již nedozvěděl. Nakonec urozený pán objednal velký džbán vína a hostinského mávnutím ruky propustil. Hostinskému nezbylo než se stáhnout mimo doslech, pokud nechtěl vzbudit nějakou nepřípadnou nelibost. Oba ozbrojení průvodci urozeného muže se potom rozsadili tak, aby stáli v cestě každému, kdo by se chtěl ke stolu jejich pána přiblížit. Výčep byl až na jejich čtveřici prázdný, takže hospodský se snadno dovtípil, komu je ochranné opatření v prvé řadě určeno, a zklamaně vyklidil pole.

Vytušil, že urozený pán se s vojákem z jihu nevybavuje jen tak nazdařbůh, ale že jde o něco důležitého. O jakési důležité poslání, které mu bohužel uniká. A dozajista i nadobro unikne, protože oba muži si družně nalili víno do pohárů, naklonili se k sobě a ztišili hlas.

Hartman si dobře všiml, že hostinský okolo nich krouží a zvídavě špicuje uši. Nebylo to nic překvapivého, protože od hostinského se obecně dalo očekávat, že bude v nadstandardním propojení se zeměpanskou mocí, či spíše přesněji s jejím místním zplnomocněncem v podobě správce provincie. Hostince na dálkových cestách totiž hrály nezastupitelnou úlohu při občasných obnovách mince, kdy pomáhaly při stahování starých peněz z oběhu a rozšiřování nových. Právo k této živnosti dostávali tudíž zcela spolehliví jedinci, kteří si byli dobře vědomi nadprůměrného živobytí, a proto svědomitě plnili všechny pokyny shora. K jejich povinnostem navíc patřilo i sledování, co se kde v blízkém či vzdálenějším okolí šustne, s očima a ušima dokořán otevřenýma a s následnou povinností upozornit svoji vrchnost na veškeré neobvyklosti, se kterými se setkají.

Hartman si byl jistý, že hostinský jejich schůzku hodnotí jako krajně neobvyklou a nejspíš na ni upozorní správce na knížecím dvorci. Nevadilo mu to, protože jeho chýnovský kolega v královských službách mu nemohl nijak situaci zkomplikovat ani ji ulehčit. Hartman si ale z principu nepřál, aby o jeho misi vědělo víc lidí, než je nezbytně nutné. A i proto hostinskému jeho úlohu nehodlal nikterak usnadnit.

„Hrad? Král chce u hranice skutečně postavit hrad?“ podivil se Sigibert, když mu Hartman po sáhodlouhé debatě, ve které proprali všechno možné i nemožné, konečně prozradil účel jeho poslání. Udělal to především proto, že pokud by chtěl po svém protějšku, aby mu ukázal příhodné lokality, tak jako tak by riskoval, že si Sigibert dříve či později domyslí, co vlastně Hartman v pohraničí hledá. Mlžení by tudíž bylo poněkud kontraproduktivní, nehledě k tomu, že na odiv ukázaná důvěra může být odměněna větší snahou a úsilím ze strany znalce místního prostředí.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Z kamene a vápna.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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